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Vert Eat, saplelonan
1. Atkwata-xaasi sapiilnan, | eatbread.
2. Pé+nk ikwata-xa n+kwt-nan. He eats meat.
3. lchi ayat i-kwaig-xa twinat-nan, This woman eats saimon.
t.  Ndiak natash atiata-ra tmaanitan, Wefinciusive) eat berries. |
5. Aw Mtovta sha. Tﬂ%"ﬁnﬁmj’n‘ﬁm et
8. Mish nam chaw kwaia-sha? Why aren't you eating?
7. . Chaw nash anawi-sha. P pot hungry.
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Verb go,
8. Wiyat wingk! (command) Go awayi
9. Aw nash wina-sha. I'm geing now.
10. ichi ayat wiyat Fwina-sha. This woman is going (far) away.
11. Mish nam a-twana-&@? Will you go with her?
12 l-wiyaat’kw-shna winai-yaw. He is refusing to go.
13. WMish nam wiyat winata? Will you go away?
14, Mish wiyat i-wmna-sna? Is he gaing (far) away?
15, Chaw nam waawk'a wiyat wina-ta. Don't go too far away.
Verb: sapdup:
i8. Tutiki Stand upi (camman)
17. Tuti-shaash. I'm standing. /] am standing.
18. Imk nam tuti-ta. You stand up.
18.  Awna d'aaxma wi-sna. Let us ail s@nd up.(inciusive)
20. Namak nam tuti-a. Let just us stand up. (exciusive)
21. Aw pmak-sa pa-uti4a. Now iet just them stand up.

Tka'ciayk! Stand up (in jumping manner)
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Ayik!
ichna ayik,
liowna ik,
Awna tamiinayk-ta.

Sit down! (command)
Sit here.
Sit over there.

Now wifl afl sit down, (at a large gathering)

Awna amaanayk+a. (anotter version) usually at Longhouse gatherings,
Verbs Climb up and climb down.

Peanag-mi

Panati-k!

Pa-panati-sha pamtpa.
Anahuy i-panat-xa patat-pa.
Wiye'hayk-i m! |
Aw pam wiya'hayk-ta.

IkK i sh-sha wiva'haykt-yaw,

Climb up (towrds me).
ggmb up! (command)
Tﬂ:y are climbing up a ree,
A bear canclimb a tree.
Climb down (towards me).
Now you can climb down.

He is afraid to climb down.

wiyay'ch'y is an emphatic word for afraid. kk i sh is more fike abprehensive,

" 33 - TTavma. pa-hayk-shamsh.

The Indians are coming down. (towards.us)

This could mean the peopie are caming down the hill on the road, or somthing similar.

You can say Tinma_pa-panati-shamsn. to mean “Indians are coming up towards us.’

Verb:
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to_drink Noun: water

Chishi / Chuusni

Awna chiisha. Awna Chuu-sha.

Ataw wa chitsh.

Wak'ishwit iwa chiis.

TTaaxw wun inaknuwi-xa ciisn,

TTaaxw wn i<mita-ca.

TTaaxw shin i<chiit'a-xa.

Malaa wa chiish o i fxanuk-oa.

4

Drink Water!

Let us ail drink

Water is precious,

Water 1s iife.

Water takes care of everyming.
Everything gets thirsty.
Everybady gets thirsty.

Water is ciean in the mountains.
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42 Kusid na watwaa amaknuwi-ta i mii. We should aiso take care of it down h_ere.‘ f—y
Verb: loye iressure respect

43. Pa-giawi wa smx. To love one another is goed.
44, Atawi- taam miyanasnma. Love your children,
45, Avatawi-aam wiyancii-ma-man. Respect the Elders.

48. Chaw nam waawk'a anwayit-nan awaigwia. Oon't reasure money tos much.

47.  Shix pam ipapa-aEwi-a. Love each gther in a good way.
48, Ticham -nan pam awatawi-a. (You folks)Treasure the land.
49, Trmami ticham pam awatawi-a. (You folks)Treasure your reservaton.

50.  Intaam asham "stawishamasn.” ,=Tell your wite " love you.”

51. Awntaam ama-pa "atawi-snamash." Tell the husband "l love you.”
Al of you asked for a prayer. This is a generai prayer. We adress the Creature as Cur, Niimi.
AN EVERYDAY PRAYER TANAMUT I MT

Niimi Tamanwiia. ichna | kw'pa, kw'a | anuu-shamash inmiyaw wak'ishwit-yaw.
Qur Creator, Today, | am thankful toyou for my life.

Kusind u'éﬁw tun anam kuunak imk atamanwi-ya t'aaxw shimi-yay shixwi-tay.
Also Tor ail of the things that you nave created for everyone's beneiit.

Payshnash wa wiya'kw i shtik4 icina tiicham-pa, padaak-nanim.
If [ am asinner on this earth, | ask for forgiveness.

Xt pz-anyamm timna ku wak'ishwit, kunkink nash awtyawshayma-ta chilwitan.
Make my soui ang spint sTong , so that ! mignt (face-up ®) or (withstand) bad tempration.

Padlakayx-ya nim nishaykt ku amakwmak panishaaiwa ichmna.
Bless my - home and all of those wha live here.

Watwaa naknuwi-m. Anach'ax kw'a | a-nuut imanak ichna | kwii-pa. Aw kw i aw.
Take care ofus ail.  Again | thank you today. Amen.

Note: !f you use cedar, sweet grass, or juniper, bless yourself, sthers, and your home.
If you pray in e evening say: ichna stat-pa, anaku G'aaxw ticham iwa staat
Tonight, wvhen ail of the iand is dark.
Instead of icnna i kwi-pa Today.



